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Podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany  
a ochrany životního prostředí 

 
 
Tyto podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí jsou 
podmínkami aplikovanými společností TAPI Czech Industries s.r.o., se sídlem Ostravská 305/29, Komárov, 
747 70 Opava, IČ 19977981, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, spis. 
zn. 95910. 
 
Datum účinnosti: 1.11.2024 
 
 
1. Tyto podmínky jsou podmínkami aplikovanými společností TAPI Czech Industries s.r.o., se sídlem 

Ostravská 305/29, Komárov, 747 70 Opava, IČ 19977981, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném 
Krajským soudem v Ostravě, spis. zn. C 95910 (dále jen „TAPI“). 
 

2. Předmětem těchto podmínek je úprava povinností partnera či jím pověřených a/nebo určených osob 
vykonávající činnosti či práce pro partnera (dále jen „osoby vykonávající činnosti pro partnera“) na 
pracovištích společnosti TAPI (dále jen „pracoviště TAPI“) s cílem zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí (dále jen „BOZP, PO a OŽP“) Tyto 
podmínky platí pro všechny práce a činnosti partnera na pracovištích společnosti TAPI s výjimkou prací, 
pro něž jsou uzavírány smlouvy o dílo či kupní smlouvy s instalací na pracovištích společnosti TAPI.  
 

3. Podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí 
doplňují obsah smlouvy s partnerem. Odchylná ujednání ve smlouvě mají přednost před zněním 
podmínek. 
 

4. Pokud z povahy plnění partnera vyplývá, že se výkony, činnosti nebo jiné povinnosti stanovené v těchto 
Podmínkách nevztahují k předmětu činnosti partnera, platí, že se příslušná ustanovení těchto podmínek 
pro plnění partnera také nepoužijí. 

 
5. Partner je povinen dodržovat veškeré obecně závazné právní předpisy a vnitřní předpisy TAPI, s nimiž 

byl prokazatelně seznámen, související s prováděním činností či prací partnera na pracovištích TAPI, 
zejména pak předpisy o bezpečnosti práce, požární ochraně, SVP apod. Za prokazatelné seznámení 
se považuje písemné předání vnitřního předpisu TAPI alespoň jedné z osob odpovědných jednat za 
partnera ve smluvních věcech, který převzetí potvrdí. Vnitřní předpis je pak pro partnera závazný 
uplynutím přiměřené doby nutné pro seznámení osob vykonávajících činnosti pro partnera s tímto 
vnitřním předpisem. 

 
6. TAPI a partner se zavazují zajistit, aby činnosti a práce jejich zaměstnanců či jakýchkoli osob 

vykonávající činnosti pro TAPI nebo partnera byly organizovány, koordinovány a prováděny tak, aby 
byli současně chráněni i zaměstnanci druhé strany, zaměstnanci dalších zaměstnavatelů působících na 
pracovištích TAPI nebo další fyzické osoby nacházející se na pracovištích TAPI. 
 
Organizaci a koordinaci práce zaměstnanců TAPI zajišťují příslušní vedoucí zaměstnanci TAPI. 
Organizaci a koordinaci práce osob vykonávajících činnosti pro partnera zajišťují příslušní vedoucí 
zaměstnanci partnera.  

 
7. Vedoucí zaměstnanci TAPI a partnera se zavazují spolupracovat při zajišťování bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci pro všechny zaměstnance a fyzické osoby na pracovišti. 
 
8. TAPI a partner se dohodli, že při plnění úkolů zaměstnanců TAPI a osob vykonávající činnosti pro 

partnera na jednom pracovišti, je koordinací provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví 
zaměstnanců a postupů k jejich zajištění pověřeno TAPI. K zajišťování výkonu této koordinace jsou 
určeni příslušní vedoucí zaměstnanci TAPI. 

 
9. Partner se zavazuje za účelem koordinace dle těchto podmínek spolupracovat s TAPI a zajistit plnění 

opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví osoby vykonávající činnosti pro partnera způsobem a 
v termínech stanovených příslušnými vedoucími zaměstnanci TAPI. 

 
10. TAPI a partner se zavazují vzájemně písemně informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně 
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před jejich působením, která se týkají bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a ochrany 
životního prostředí na pracovištích TAPI, a to před zahájením práce na pracovišti TAPI a vždy při 
změně rozsahu anebo podmínek práce, které nebyly předmětem písemného informování. K zajišťování 
výkonu této povinnosti jsou určení příslušní vedoucí zaměstnanci partnera a TAPI. 

 
11. TAPI se zavazuje seznámit zaměstnance partnera či jiné osoby vykonávající činnost pro partnera na 

pracovištích TAPI před jejich zahájením s vhodnými a přiměřenými informacemi a pokyny k zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a s přijatými opatřeními, zejména ke zdolávání požárů, 
poskytnutí první pomoci a evakuaci v případě mimořádné události. 

 
12. Partner se zavazuje písemně informovat příslušné vedoucí zaměstnance TAPI o všech osobách, které 

budou vykonávat práce pro partnera na pracovišti TAPI a to alespoň 1 den před zahájením jejich 
činnosti na pracovišti TAPI. Partner se zavazuje zajistit, že osoby, které budou vykonávat práce pro 
partnera, nebudou vstupovat na jiná pracoviště, než kde byli určeni k výkonu pracovní činnosti a před 
nástupem na tato pracoviště se ohlásí příslušnému vedoucímu provozu TAPI, v případě jeho 
nepřítomnosti mistrovi, v případě nepřítomnosti mistra technologovi a v případě nepřítomnosti 
technologa předákovi směny.  
 

13. Partner je povinen zajistit proškolení všech osob vykonávajících činnosti pro partnera na pracovištích 
TAPI ze znalosti relevantních interních předpisů TAPI v oblasti BOZP, PO a OŽP, které byly partnerovi 
ze strany TAPI prokazatelně předány. 
 

14. Vstup do prostor, ve kterých se pracuje s registrovanými látkami a prekurzory omamných látek se řídí 
interním předpisem OJ\TAPI\OaO\078 Směrnice pro výkon ostrahy a ochrany ve společnosti TAPI 
v platné verzi, tento předpis je partner povinen dodržovat. 

 
15. Většina výrobních a skladových prostor je zabezpečena řízeným vstupem osob prostřednictvím 

identifikační karty. Je-li objekt, ve kterém se nachází pracoviště TAPI vybaven řízeným vstupem osob, 
jsou osoby vykonávající činnosti pro partnera povinni tento systém používat v souladu s platnými 
vnitřními předpisy, se kterými byl partner prokazatelně seznámen. Všechny výrobní a skladové prostory, 
podléhají podmínkám správné výrobní praxe. Většina farmaceutických výrobních prostor a část 
chemických výrobních prostor spadají do režimu kontrolovaných prostor, a to hlavně z pohledu 
čistoty prostředí, ale i z pohledu omezení vstupu výhradně prověřeným a schváleným osobám 
(kontrolované pásmo).  

 
16. Osoby vykonávající činnosti pro partnera v oblasti provozní údržby a oprav na pracovištích TAPI musí 

být partnerem vybaveny a musí používat osobní ochranné pracovní prostředky s ohledem na rizika 
vykonávaných pracovních činností a charakter pracoviště (např. pracovním oděvem, bezpečnostní 
obuví, ochrannými brýlemi, svářečskou kuklou, svářečským oděvem, svářečskými rukavicemi, 
ochrannými rukavicemi, ochrannou přilbou, zátkovými či mušlovými chrániči sluchu, čtvrtmaskou).  
Při provádění těchto činností ve výrobních a skladových prostorách chemických výrob budou používat 
ochranné brýle a ochranné přilby. Osoby vykonávající činnosti pro partnera v oblasti provozní údržby 
a oprav na pracovištích TAPI v režimu kontrolovaných prostor (z pohledu SVP) budou TAPI 
vybaveny speciálními osobními ochrannými pracovními prostředky. 

 
17. Většina chemických výrobních prostor, významná část farmaceutických výrobních prostor a významná 

část skladovacích prostor spadají do kategorie prostor s nebezpečím výbuchu. Partner je povinen 
zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera na pracovištích TAPI s nebezpečím výbuchu budou 
partnerem vybaveni a budou používat speciální nářadí, přístroje a ochranné prostředky určené a 
schválené pro práci v prostředí s nebezpečím výbuchu dle druhu zóny, skupiny výbušnosti a teplotní 
třídy pracoviště. Ochrannými prostředky určenými a schválenými pro práci v prostředí s nebezpečím 
výbuchu se rozumí především antistatický oděv, antistatická, bezpečnostní (tj. s bezpečnostní tužinka), 
celou zavřená obuv a ochranné brýle, ochranná přilba. Tyto ochranné prostředky musí partner 
minimálně 1 x měsíčně prokazatelně kontrolovat. 
 

18. Partner prohlašuje, že je odborně způsobilý dodržovat platné požadavky a zásady z technických norem 
a obecně závazných právních předpisů potřebných pro bezpečné provozování činností v prostorech 
s nebezpečím výbuchu. 
 

19. Veškeré změny v oblasti strojních instalací oproti stávajícímu stavu budou partnerem dokumentovány 
v souladu s požadavky obecně závazných právních předpisů a technických norem. 
 

20. Veškeré změny v oblasti elektro a MaR budou vždy před realizací odsouhlaseny osobou odpovědnou 
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za provoz elektrických zařízení u TAPI. K těmto úpravám vždy bude zpracována příslušná 
dokumentace v dohodnutém rozsahu, včetně splnění požadavků obecně závazných právních předpisů 
a technických norem. 

 
21. V případě, kdy bude partner vykonávat práce na pracovištích TAPI, kterými jsou laboratoře, je povinen 

zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera budou používat nejméně pracovní oděv a ochranné 
brýle. 

 
22. V případě, kdy bude partner vykonávat na pracovištích TAPI stavební či montážní činnost, je povinen 

zajistit, že osoby vykonávající činnost pro partnera budou používat nejméně pracovní oděv, 
bezpečnostní obuv a ochrannou přilbu. 
 

23. V případě, kdy součástí výkonu prací partnera na pracovištích TAPI jsou práce ve výškách 
s nezbytností použití osobních ochranných pracovních prostředků proti pádu, je povinen partner zajistit, 
že osoby vykonávající činnosti pro partnera budou používat nejméně příslušné osobní ochranné 
pracovní prostředky pro práci ve výškách (min. zachycovací postroj dle ČSN EN 361 a ochrannou přilbu 
pro práci ve výškách s podbradním páskem) a budou mít platné školení (ve lhůtě nejméně 1x ročně). 

 
24. Partner je povinen zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera při vstupu a odchodu na a 

z pracoviště s kontrolovaným pásmem provedou záznam do knihy „Evidence pobytu v kontrolovaných 
pásmech“. 

 
25. Partner se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera na pracovištích TAPI, nebudou 

s výjimkou havarijních prací, které nesnesou odklad a musí být provedeny bez prodlení s cílem odvrátit 
nastalý havarijní stav, provádět práce, které nebyly předem dohodnuty s manažerem výroby a 
koordinátorem údržby (mechanik) příslušného střediska TAPI, a které nejsou předmětem smlouvy či 
objednávky. 

 
26. Partner se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera na pracovištích TAPI, nebudou 

k výkonu své činnosti používat přístroje a nářadí, které jsou majetkem TAPI, pokud není výslovně 
předem odsouhlaseno jinak oprávněným zaměstnancem TAPI. 

 
V případě, kdy osoby vykonávající činnosti pro partnera potřebují použít stroje, techniku nebo vybavení 
TAPI, musí být prokazatelně proškoleni z návodu na jeho obsluhu. Při přejímce těchto zařízení musí 
příslušná osoba vykonávající činnosti pro partnera zkontrolovat technický stav a platnou revizi těchto 
zařízení. V případě, kdy zařízení nebude v bezvadném stavu nebo kdy revize nebude platná, osoba 
vykonávající činnosti pro partnera toto zařízení nepřevezme k použití. 

 
27. Partner je povinen zajistit, že veškeré stroje, zařízení, přístroje, nářadí, dopravní a manipulační 

prostředky, které použije na pracovištích TAPI, budou mít platné revize, kontroly, servisní prohlídky a 
budou v řádném technickém stavu. 

 
28. Partner je povinen zajistit, že osoby vykonávající činnosti pro partnera nezahájí práce ve výškách, práce 

ve stísněných prostorech, zdvihací práce, rozpojování potrubí, zemní práce, práce v prostorech 
s nebezpečím výbuchu, na pracovištích TAPI dříve, než si tyto osoby zajistí příslušná povolení 
včetně podpisů odpovědných pracovníků TAPI a podepíšou seznámení s bezpečnostními opatřeními 
uvedenými v příslušném povolení či příkazu k práci dle platných předpisů TAPI.  

 
Koordinátor údržby (mechanik) příslušného střediska TAPI připraví odpovídající formulář a zajistí podpis 
svůj a manažera příslušného provozu nebo jím pověřeného zaměstnance a předá formulář k vyřízení 
stanovené osobě vykonávající činnosti pro partnera. Práce vyžadující výše uvedená povolení budou 
TAPI zadávány pouze na ranní směně, s výjimkou havarijních prací, které nesnesou odkladu. 
 

29. Partner je povinen zajistit, že osoby vykonávající pro partnera na pracovišti TAPI práce s otevřeným 
ohněm budou tyto práce provádět v souladu s Opatření jednatelů TAPI Organizační zabezpečení 
požární ochrany v platné verzi a Opatření jednatelů TAPI Práce s otevřeným ohněm v platné verzi 
včetně proškolení dle těchto Opatření jednatelů. 

 
30. Partner nezahájí údržbu zařízení dříve, než bude zařízení bezpečně odstaveno a uzamknuto 

bezpečnostními prvky LOTO dle OJ\TAPI\BOZP\040 ZAJIŠTĚNÍ BOZP PŘI ÚDRŽBĚ A ODSTAVENÍ 
ZAŘÍZENÍ v platné verzi. Partner bude vybaven vlastními visacími zámky splňující požadavky tohoto 
opatření. 
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31. Partner se zavazuje při vzniku pracovního úrazu osoby vykonávající činnosti pro partnera na pracovišti 
TAPI či další osoby, která se s jeho vědomím zdržovala na pracovišti TAPI, neprodleně informovat TAPI 
a spolupracovat při objasnění příčin a okolností vzniku tohoto úrazu.  

 
32. TAPI se zavazuje předávat partnerovi aktualizované pokyny pro nakládání s odpady a partner se 

zavazuje zabezpečovat nakládání s odpady podle předaných pokynů; totéž platí i pro jeho 
subdodavatele.  

 
33. Odpady vznikající při činnosti partnera na zařízeních TAPI zůstávají majetkem TAPI, pokud toto není 

upraveno ve smlouvě nebo v nákupní objednávce jinak. 
 
34. Likvidaci odpadů z vlastní činnosti si zajistí partner prostřednictvím oprávněné osoby k využívání či 

odstraňování odpadů. Partner se v tomto případě považuje za původce odpadů dle platného zákona o 
odpadech. 

 
35. Partner bere na vědomí, že kterákoliv osoba pohybující se v areálu závodu, ve kterém se nachází 

pracoviště TAPI (dále jen „areál závodu“) může být kdykoli při příchodu i odchodu do a z areálu 
závodu, jakožto i v průběhu pobytu v areálu závodu, podrobena zkoušce na zjištění požití alkoholu či 
jiných návykových látek. V případě, kdy osoba vyzvaná ke zkoušce na požití alkoholu či omamných 
látek v areálu závodu se odmítne této zkoušce na pokyn příslušného vedoucího zaměstnance TAPI či 
pracovníka ostrahy podrobit, je TAPI oprávněn vykázat tuto osobu z areálu závodu a zakázat její další 
vstup. Tato skutečnost nemá vliv na případný nárok TAPI vyplývající z prodlení v dodávce plnění 
partnerem. 

 
36. V případě porušení zákazu kouření, požívání alkoholických nápojů nebo zneužívání jiných návykových 

látek na všech pracovištích a v areálu závodu nebo vstupování pod jejich vlivem do areálu závodu, 
bude osobám vykonávajícím činnosti pro partnera nebo osobám se smluvním vztahem ke partnerovi 
(dále jen „osoby partnera”) zamezen další vstup do areálu závodu a partner je povinen uhradit TAPI 
smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každé takové porušení jeho 
povinnosti. 

 
37. Smluvní strany se dohodly, že v případě porušení zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví osobou 

partnera v areálu závodu (např. nepoužití OOPP dle rizik vykonávaných pracovních činností či 
charakteru pracoviště), kdy toto jednání ohrožuje pouze danou osobu partnera a výše pokuty není 
stanovena v tabulce uvedené níže, je partner povinen uhradit TAPI smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
(slovy: pět tisíc korun českých) za každé takové porušení jeho povinnosti. 

 
38. Smluvní strany se dohodly, že v případě opakovaného porušení zákazu kouření, požívání 

alkoholických nápojů, zneužívání jiných návykových látek, závažného porušení předpisů BOZP, PO, 
PZH a OŽP, které ohrožuje životní prostředí, majetek TAPI nebo jeho zaměstnance, popř. ostatní 
osoby, či opakovaného porušení zásad bezpečnosti práce a ochrany zdraví, kdy toto jednání ohrožuje 
pouze danou osobu partnera, se uplatní výše uvedené pokuty v dvounásobné výši a osobě partnera 
bude zamezen další vstup do areálu závodu. 

 
39. Smluvní strany se dohodly, že v případě prokazatelného porušení zásad BOZP, PO či OŽP 

specifikovaného v níže uvedené tabulce, je partner povinen za každé jednotlivé porušení (tj. za každou 
osobu partnera, která takto poruší příslušnou povinnost partnera) uhradit TAPI smluvní pokutu ve výši 
stanovené v následující tabulce. 

 
 

Sazebník pokut – Druh porušení Pokuta 

1 
Vstup na jiné pracoviště, než kde byl určen k výkonu pracovní činnosti, a bez předchozího 
vědomí vedoucího zaměstnance daného pracoviště 

5.000,- Kč 

2 
Zahájení výkonu práce na pracovištích společnosti bez předchozího projednání a souhlasu 
zaměstnance společnosti 

5.000,- Kč 

3 
Nepoužívání předepsaných osobních ochranných pracovních prostředků (např. ochranná 
přílba při stavebních pracích, svářečský oděv při svařování, ochranné brýle či štít při broušení 
a řezání apod.) 

1.000 – 5.000 Kč 

4 Zahájení prací ve výškách, prací ve stísněných prostorech, zdvihací práce, zemní práce, 10.000,- Kč 
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práce v prostředí s nebezpečím výbuchu, prací s otevřeným ohněm na pracovištích 
společnosti dříve, nežli je zaměstnanci externí společnosti podepsáno příslušné povolení či 
příkaz k práci 

5 
Nedodržení opatření stanovených v povolení pro nebezpečné práce (práce ve výškách, 
práce ve stísněných prostorech, zdvihací práce, zemní práce, prací v prostředí s nebezpečím 
výbuchu, prací s otevřeným ohněm). 

5.000,- Kč 

6 Kouření či pohyb po pracovišti pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek 10.000,- Kč 

7 
Nevedení záznamů o vstupu a odchodu na a z pracoviště s kontrolovaným pásmem do knihy 
„Evidence pobytu v kontrolovaných pásmech“ 

1.000,- Kč 

8 
Vstup na pracoviště s nebezpečím výbuchu bez antistatického oděvu a antistatické obuvi  
či s mobilním telefonem, který není v provedení do těchto prostor 

3.000,- Kč 

9 
Nepoužívání na pracovištích s nebezpečím výbuchu nářadí, přístrojů a nástrojů určených a 
schválených pro příslušné prostředí s nebezpečím výbuchu  

5.000,- Kč 

10 
Porušení předpisů a nařízení v oblasti PO a opatření uložených v povolení k práci s ohněm 
s potenciálem zapříčinit vznik požáru či závažné havárie 

10.000,- Kč 

11 Porušení předpisů a nařízení v oblasti PO a Ostrahy 5.000,- Kč 

12 Neohrazení výkopů, zajištění výkopů 2.000,- Kč 

13 
Používání nevyhovujících žebříků (poškozených, dřevěných, neodpovídajících NV č. 
362/2005 Sb.) 

2.000,- Kč 

14 Používání poškozených nebo nevyhovujících el. zařízení, prodlužovacích kabelů atd. 2.000,- Kč 

15 Nezakrytí otvorů, nezakrytí otvorů proti pádu předmětů z výšky 2.000,- Kč 

16 Pracovní lávky neodpovídající BOZP (bez zábradlí, okopové lišty, nedostatečné široké atd.) 2.000,- Kč 

17 Používání konstrukcí, které nejsou určeny k výstupu (bednění, pažení atd.) 2.000,- Kč 

18 
Práce ve výškách bez zajištění proti pádu (kolektivní ochrany, zábradlí, sítě, osobních 
ochranných prostředků proti pádu atd.) 

10.000,- Kč 

19 Špatné vázání a doprava břemen 4.000,- Kč 

20 Používání poškozených vázacích prostředků 4.000,- Kč 

21 Přechovávání alkoholu a jiných návykových látek 2.000,- Kč 

22 Využívání areálu závodu k ukládání materiálu či odpadů bez povolení. 5.000,- Kč 

23 
Netřídění odpadů dle předaných pokynů, neoznačování odpadů či využívání nádob TAPI ke 
shromažďování odpadů  

5.000,- Kč 

24 
Uchovávání nebezpečných chemických látek či směsí v obalech, které nejsou k tomu určeny 
a které nejsou označeny názvem a bezpečnostními údaji. 

3.000,- Kč 

25 Poškozování ohrazení staveniště, neoprávněný vstup na staveniště 2.000,- Kč 

26 Pohyb na pracovišti bez identifikační karty 1.000,- Kč 

27 Používání soukromých el. spotřebičů na stavbě 2.000,- Kč 

28 Práce ve výškách na nedostatečně zajištěném lešení 4.000,- Kč 

29 Práce v nezapaženém výkopu  5.000,- Kč 

30 Porušení pravidel silničního provozu 2.000 – 10.000 Kč 

31 Nedodržení požadavků průvodní dokumentace (návody k obsluze apod.) 1.000 – 5.000 Kč 

32 Další nedodržení pravidel BOZP, PO nebo OŽP výše neuvedeno 5.000 – 10.000 Kč 

 
40. Partner bere na vědomí a souhlasí s tím, že uplatnění pokuty či neumožnění vstupu osoby vykonávající 

činnosti pro partnera do areálu závodu, nebude mít vliv na případný nárok TAPI vyplývající z prodlení 
s prováděním a předáním plnění partnerem. 
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41. Partner je povinen zajistit prokazatelné proškolení všech osob vykonávajících činnosti pro partnera, kteří 

vykonávají, byť občasně činnost na pracovištích TAPI, ze zásad SVP, toto školení po 

dohodě zajistí TAPI. Nedodržování zásad SVP bude postihováno, včetně vymáhání  
případných škod vzniklých v souvislosti s tímto nedodržením. 

 
42. Školení zaměstnanců externích firem a ostatních osob vykonávajících pracovní činnost v objektech 

Společnosti (OSVČ apod.) před vstupem do objektů Společnosti se provádí v souladu 
s OJ\TAPI\BOZP\017 v platné verzi „Směrnice BOZP, PO, OŽP a PZH pro výkon činností externími 
společnostmi“, jehož součástí je poskytnutí informace o systému PZH ve Společnosti. Dokladem o 
provedení školení je prezenční listina s uvedením jména proškolené osoby. Pokud má zaměstnanec 
externí firmy trvalý vstup do Společnosti, musí absolvovat školení s frekvencí 1 x za rok zakončené 
testem, kde prokáže své znalosti z dané oblasti. 

 

 

 
Tyto podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany a ochrany životního prostředí 
nabývají účinnosti dnem uvedeným v jejich záhlaví. Tyto podmínky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
požární ochrany a ochrany životního prostředí pozbývají účinnosti okamžikem vydání nových 
bezpečnostních podmínek ze strany společnosti TAPI Czech Industries s.r.o. 
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Poslední aktualizace 15.9.2022

P N R P N R

Všichni
uklouznutí, zakopnutí, podvrtnutí kotníku, pád při 

chůzi na rovině s následným poraněním
3 2 6 Střední

_k chůzi využívat určené chodníky, přechody;

_nerovnosti na chodnících, komunikacích hlásit;

_námraza a sníh jsou v pravidelných intervalech odstraňovány;

_dbát zvýšené opatrnosti při chůzu v zimním období;

1 2 2 Nízké

zakopnutí a pád např. o hadici či jinou překážku 

umístěnou/taženou přes komunikaci 
3 2 6 Střední

_eliminovat překážky v místě chůze;

_hadice a jiné překážky označit a zamezit vstupu chodců;

_při nutnosti vést hadice apod. přes komunikaci, jasně vyznačit místo pohybu pro pěší - zajistit  

bezpečný přechod/průchod např. pomocí přechodových můstků apod.

1 2 2 Nízké

Všichni nebezpečí pádu při pohybu na schodištích 3 2 6 Střední

_držet se při chůzi po schodištích zábradlí;

_neběhat a netelefonovat při chůzi po schodištích; 

_pokud je to možné, použít přednostně výtah při manipulaci s břemeny; 

1 2 2 Nízké

Všichni
uklouznutí na vlhké/mokré podlaze poté co je 

vytřena - poranění pracovníka při pádu
2 3 6 Střední

_vytřenou podlahu označit kuželem upozorňující na mokrou podlahu. Podlahu vytírat do sucha;

_při pohybu po pracovišti je nutno dbát zvýšené opatrnosti;
1 2 2 Nízké

Všichni
zakopnutí o prodlužovací šňury, rohy koberců, 

čistící zony či jinou překážku
3 2 6 Střední

_přívodní šňůry, energie vést mimo běžný pohyb osob(např. podél stěn, v kabelových žlabech apod.); 

_případně využít přechodných lišt;

_koberce, čistící zony apod. pokládat tak, aby nehrozilo zakopnutí o volné části, rohy;

_překážky označit bezpečnostním šrafováním;

1 2 2 Nízké

Všichni
přiražení, naražení pohybujícím se vozíkem, 

vozidlem
2 4 8 Střední

_zvýšená opatrnost při práci;

_nevstupovat mezi pohybující se vozík, vozidlo a překážku;

_řidič kontroluje směr jízdy;

1 2 2 Nízké

Všichni přiražení vozidlem, které se samovolně rozjede 2 4 8 Střední
_řidič řádně zabrzdí vozidlo/přívěs;

_při nakládce/vykladáce vozidla použije zajišťovací klíny;
1 2 2 Nízké

Všichni
kolize chodců s dopravními prostředky (kolo, 

vozidla, vozíky apod.)
3 3 9 Střední

_chodci jsou povinni využívat chodníky a přechody;

_v případě chybějícího chodníku je chodec povinen jít po levé krajnici;

_při přecházení vozovky dbát zvýšené opatrnosti, využívat přechody;

1 2 2 Nízké

Všichni dopravní nehoda 3 3 9 Střední

_v areálu platí pravidla sliničního provozu;

_přizpůsobit jízdu aktuálním podmínkám;

_maximální rychlost 30 km/h;

_zákaz telefonování za jídy bez použití handsfree;

_pravidelné odstraňování náledí a sněhu v zimních měsících;

_za snížené viditelnosti cyklista použije přední a zadní osvětlení;

1 2 2 Nízké

Všichni pád cyklisty z kola 3 3 9 Střední

_dodržovat požadavky OJ - dopravní řád;

_zákaz telefonování za jídy;

_zákaz jízdy na namrzlé nebo zasněžené vozovce;

_zákaz jízdy přes koleje;

_zákaz převážení nadměrného nebo těžkého materiálu na kole;

_sestupovat z kola až při jeho úplném zastavení;

_nepoužívat nevhodnou obuv - např. cukle, žabky, obuv s podpatky, lodičky apod.;

_používat pouze kola s nízkým nástupem;

1 2 2 Nízké

Všichni
zasažení pracovníka padajícím materiálem např. 

při zvedání břemen jeřábem, pracích ve výšce
3 3 9 Střední

_osoba provádějící práce vyznačí nebezpečný prostor se zákazem vstupu nepovolaným osobám;

_zdvihat pouze pomocí neporušených vázacích prostředků;

_zákaz vstupu pod a do těsné blízkosti zavěšeného břemene;

1 2 2 Nízké

Všichni pád materiálu ze stohu, zřícení stohu 2 3 6 Střední

_stohovat jen nepoškozený a stohovatelný materiál;

_dodržovat maximální výšku stohu;

_udržovat stoh stabilní;

_stohovat na rovné ploše a komu určené ploše;

1 2 2 Nízké

Všichni pád materiálu z regálu, police 2 3 6 Střední

_materiál v regálu zajistit proti pohybu (např. uložení v krabici, fixace materiálu pomocí folie); 

_materiál nesmí vyčnívat z regálu, police;

_při ručním zakládání do vyšších pozic použít schůdky;

_provádět zaskladňování/odebírání materiálu pomocí VZV z regálu v blízkosti osob je zakázáno; 

1 2 2 Nízké

Všichni nebezpečí pádu z nákladní rampy 2 3 6 Střední
_zákaz vstupu (2 m a méně) k volné hraně rampy;

_vybavení rampy otevíratelným/odnímatelým zábradlím;
1 2 2 Nízké

zi
m

a

Všichni mechanické
pády rampouchů nebo sněhu ze střech, 

potrubního mostu, říms - zasažení pracovníka;
3 3 9 Střední

_pravidelné odstraňování vznikajících rampouchů, nánosů sněhu;

_při zjištění přítomnosti rampouchů, inforomovat HZS Podniku, kteří provedou bezpečný shoz;
1 2 2 Nízké
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Všichni ostatní

rizika plynoucí z provádění nebezpečných prací:

práce ve výškách;

práce ve stísněných prostorech;

zdvihací práce;

výkopové práce;

rozpojování potrubí;

horké práce;

3 4 12 Vysoké

_práce provédět pouze na základě schváleného povolení pro nebezpečné práce dle vnitřních pokynů 

TEVY;

_dodržovat pokyny uvedené v povolení;

_vstupní školení pracovníků externích firem;

1 4 4 Nízké

Všichni
potřísnění pokožky - poleptání, podráždění, 

alergická reakce
3 3 9 Střední _při práci používat stanovené OOPP - ochrana pokožky, obličeje 1 3 3 Nízké

Všichni zasažení očí - poleptání, podráždění 3 3 9 Střední
_při práci používat stanovené OOPP - ochrana zraku

_instalace očních a havarijních sprch na pracovišti
1 3 3 Nízké

Všichni vdechnutí - poškození dýchacích cest 2 3 6 Střední _při práci používat stanovené OOPP - ochrana dýchacích cest s vhodným filtrem; 1 3 3 Nízké

Všichni požití - poškození zažívacího traktu 2 3 6 Střední

_látky uchovávat v obalech k tomu určených;

_při práci nejíst, nepít;

_dodržovat higienu - mytí rukou po práci apod.

1 3 3 Nízké

Všichni únik látek do životního prostředí 2 3 6 Střední

_k dopravě látek používat pouze určené a nepoškozené obaly;

_materiál skladovat na určených místech;

_pravidelné kontrola a revize potrubních tras;

1 3 3 Nízké

Všichni
nebezpečná reakce/situace způsobená lidskou 

chybou
2 3 6 Střední

_školení pracovníků manipulujících s NCHLaS - vstupní školení, školení na pracovišti, školení pro 

nakládání s NCHLaS;

_s NCHLaS manipulují pouze určené osoby;

_každá NCHLaS musí být řádně označena a skladována;

1 3 3 Nízké

Všichni Nebezpečí výbuchu staré nevybuchlé munice. 2 4 8 Střední
Při objevení okamžitě zastavit práce, vyklidit prostor, informovat HZSP TCI, která zajistí přívolání 

pyrotechnika, který danou munici odborně zajistí.
1 4 4 Nízké

Všichni požár, výbuch 2 4 8 Střední

_zákaz kouření a manipulace s otevřeným plamenem v celém areálu společnosti;

_horké práce lze provádět jen s povolením HZS TCI;

_vstup do prostorů s nebezpečím výbuchu jen v ESD oděvu;

_v prostorech s nebezpečím výbuchu používat pouze nářadí a zařízení certifikované do dané zony, 

případně s povolením HZS TCI;

1 4 4 Nízké

el
ek
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a

Všichni elektrická

úraz elektrickým proudem - dotyk osob s živými 

částmi (přímý dotyk), dotyk s částmi, které se 

staly živými vlivem vadných podmínek (nepřímý 

dotyk), přiblížení k živým částem pod vysokým 

napětím atd.

2 4 8 Střední

_pravidelná revize zařízení;

_nebezpečné části jsou zakrytovány;

_nezasahovat do stojů;

_při údržbě zařízení postupovat dle LOTO procedůry a použít LOTO prvky;

1 4 4 Nízké

o
st

r

é
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Všichni mechanické

poranění o poškozenou/ostrou část  (třísky, 

otřepy, ostré hrany, špony, trčící dráty, střepy 

apod.)

3 3 9 Střední

_při ruční manipulaci s břemeny, jejíž povrch není zaoblen nebo hrozí poranění  používat vhodné 

OOPP - rukavice;

_ostré části břemen, strojů nechat ztupit;

1 3 3 Nízké

Všichni

zranění ruky, prstů, propíchnutí, pořezání při 

práci s kancelářskými pomůckami (např. 

sešívačkou, nůžkami, nožem), zadření třísky, 

pořezání o papír 

2 3 6 Střední
_opatrné zacházení s kancelářskými pomůckami; 

_při sešívání tiskopisů nevsunovat prsty do čelistí sešívačky,
1 3 3 Nízké

Všichni pád ze židle, balančního míče 2 3 6 Střední

_zákaz stoupání na židle, stoly a jiný nábytek;

_při používání balančního míče dbát pokynů výrobce;

_dbát zvýšené opatrnosti při usedání na točivou židli;

1 3 3 Nízké

Všichni

Naražení na ostré hrany rohy nábytku (stoly, 

skříně, zásuvky, a zařízení v kancelářských a 

skladovacích místnostech)

2 3 6 Střední
_správné rozmístění kancelářského nábytku a zařízení (min. průchody 550 až 600 mm); 

_udržování pořádku na pracovišti, důsledné zavírání dvířek skříní, zasouvání zásuvek stolů židlí a 

skříněk;

1 3 3 Nízké

Všichni zasažení dveřmi, skřípnutí prstů 2 3 6 Střední

_plné dveře otevírat opatrně;

_nevkládat prsty mezi zavírající se dveře a zárubně dveří;

_nepřenášet břemena s volnými konci, které se mohou při průchodu dveřmi zachytit;

_při přenášení rozměrných břemen zajistit dveře proti samovolnému uzavření;

_dveře otevírat/zavírat za k tomu určené prostředky kliky, madla apod.

1 3 3 Nízké

Všichni naražení do křídla dveří 3 2 6 Střední

_při procházení dveřmi dbát opatrnosti;

_pro průchod zajistit dostatečné otevření dveří;

_u posuvných dveří vyčkat na dostatečné otevření všech křídel dveří;

2 2 4 Nízké

Všichni
zdravotní problémy způsobené nevhodnou 

pracovní polohou
2 3 6 Střední

_dodržovat základy ergonomie;

_pracoviště přizpůsobit pracovníkovi;
1 3 3 Nízké
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Druh nebezpečí Identifikace nebezpečí

Hodnocení

Míra 

rizika
Přijatá opatření

Hodnocení

Středisko: Obecná rizika

Objekt Pracoviště

Zdroj rizika

/

Činnost

Podkategorie 

/

identifikace 

stroje, zařízení

Expozice

 


